TR

DI ZI GUl

ERALEIER
GQUIDE TO A HAPPY LIFE

$@ 2% QOutline

HFR EAN EFH RIEF

Di Zi Gui or Standards for Being a Good Student and
Child* is a book that was taught by Chinese saints and
sages of the ancient past. The book first teaches us how
to be dutiful to our parents, and how to be respectful
and loving to our siblings.** It then teaches us how to
be cautious with all people, matters, and objects in
our daily lives; how to be a trustworthy person; and
to believe in the teachings of the ancient saints and
sages.’

CHEFHY ATBETEALEOIGE - BRCHRERMZ
BB R A G E R KA LRIk o AR EHRK
MeEBFEEY AN F 4 BIMRF IO
HIE o BRMB—EARTAGA  ZEMERAELTEL
Hey2cE -

43



44

RER TIRI= A MEX

Furthermore, it teaches us to love all equally, and
to be close to and learn from people of virtue and
compassion. Only when we have accomplished all the
above can we then study further and learn literature and
art to improve the quality of our cultural and spiritual
lives.

RECHEEMBZRFEN LI ZA - RE  RRA
& AEATHA - B Y - KMLALE TK
T N8 TAEARBE] T > o R A R AAE D - AT
NEE—FERREXELEMN - AR B COHMLE

g o

3 Sourced from Analects of Confucius, Book I, Chapter 6. It was
taught by Confucius, Mencius, and other Chinese saints and
sages of the ancient past. # 8 % A%3E) —2mE—RK E X
FoRAF.EFUAATAETE RRATHELY -

34 «Xjao™ and “Ti” have been the very foundation of Chinese
culture for five thousand years. Xiao (%) means to be dutiful
to one’s parents with affection, and to understand the basic
relationship of grandparents, parents and self. In ideogram
form, xiao has two components — the top part of xiao is the
top portion of the word elder (%) and the bottom part is the
word son (F). Combined into one, it implies that the older
generation and the younger generation are one: there should
be no gap between them. In Buddhism, the meaning is further
extended. Outside the family, the child should treat every male
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and female of the parents’ generation as if they were the child’s
own father or mother. 77 (#) means sincere fraternal love. Here
the term refers to the principle and standard of conduct between
brothers not only when they are at home but when they are
away from home. In Buddhism, its meaning also extends to
include conduct towards all older persons of any generation.
2 HAVTEARTHFCE AR “F" THE £
WA BB s L FRATHMG e " F
SHAE - L@l “ET FHE TaA—E “F7 7

RARE—ERD—ERR—H - TRARAARE - ik
FR—FOHERMPFAS  BRAALEFREGRA

R R BB THE—H o AT RIEUHERZ K
ISR F o BLARE FMA KRG LS HURBA Y
RERA o R EBE  KMAHFREG RS L RR
#M B T UE—HRGKE -

“To believe in the teachings of the ancient saints and sages
” means to truly practice and put the teachings of the ancient
saints and sages into effect. “137 ZLBEHETETELTE
AR HCGEY) 0 BB A AT -
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Chapter 1
At Home, Be Dutiful to My Parents

%%

ERBFIER G

REBF By X Tk

When my parents call me, I will answer them right
away. When they ask me to do something, I will do it
quickly.

EEETRE > REEHLEE R o LA AR
B F » REARBERB -

X% BHRIE X7 RIEXR

When my parents instruct me, [ will listen respectfully.
When my parents reproach me, I will obey and accept
their scolding. I will try hard to change and improve
myself, to start anew.

HAE A HGE 0 R EANTIRIE o HFIE R
KRB AR » BB RY 69K BGB B H o
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AR BEMR RME BRE

In the winter, I will keep my parents warm; in the
summer, I will keep my parents cool. I will always greet
my parents in the morning to show them that I care. At
night I will always make sure my parents rest well.

KRR BRLEG I ﬁ%%%’ﬁi E4R 4R A
cBERTRREREER > AT RIS R
» RBR AR B E A &Hﬁéﬁ&wﬁa« °

Wt RL®T BFAR FHE

Before going out, I must tell my parents where I am
going, for parents are always concerned about their
children. After returning home, I must go and see my
parents to let them know I am back, so they do not
worry about me. I will maintain a permanent place to
stay and lead a routine life. I will persist in whatever I
do and will not change my aspirations at will.

HFIATRBZ AL E LT EMed R G HAE
c AR FERMEL T LIRS BRHE - KB
3%%%” S ERCIRT o FELE
ZS o BT ZRER AFRARE  MER
75&'» c REBEEXATLHER o



B/ pIBA HIBA TERS

A matter might be trivial, but if it is wrong to do it or
unfair to another person, I must not do it thinking it will
bear little or no consequence.’® If I do, I am not being a
dutiful child because my parents would not want to see
me doing things that are irrational or illegal.

BARAAL—HIF > RERLSFE > FR2EEZEFHR
ot EMT c MAEFRE  RAXFRGHEERLIF
TR E R FR o

A pFeE HFoK Rels

Even though an object might be small, I will not keep it
a secret from my parents. If I do, I will hurt my parents’
feelings.?’

REH - FTRABEH - wRABBKBRE - K
HFaB g 0 — X FRERAG S

36 For example, in Buddhism, it is considered breaking the precept
of not stealing if I borrow a piece of paper or take someone’s
pen without permission. It is considered breaking the precept
of not killing if I kill an ant or mosquito. If I lie or talk about
someone behind his or her back, I have broken the precept of
not lying, etc. Zho i ik AALBRAIEFEHAMK ~ £
BAR O BIHE - RARMAR  RH - RELREFREF -
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WAy HAE BaAE EAE

If whatever pleases my parents is fair and reasonable,
I will try my best to attain it for them.’® If something
displeases my parents, if within reason® I will
cautiously keep it away from them.

REASE S GEFRGTH REENARME

Hadg o EAEEHREAN > WRAA - F - HLEXE
RERE » REZETARZES ABPIRE o

SFIG BRE EFG BREA

When my body is hurt, my parents will be worried.
If my virtues* are compromised, my parents will feel
ashamed.

WREMFHRXTH > KOXLFGHEL - W RERWY
BAT AT - ROXF G RALMRE 2R -

37 Parents will be saddened by the actions of a child who behaves
secretively. If he/she behaves in such a way when he/she is still
young, then he/she will probably twist the law, obtain bribes,
and be a curse to his/her country and his/her people when
he/she grows up. X & & 2| %45 - B AL TP G RR R
B FRERE > TRRGTHAWAEL BEBRRGF -



MEK FT8H RIGK £F5F
When I have loving parents, it is not difficult to be
dutiful to them. But if I can be dutiful to parents who

hate me, only then will I meet the standards of the saints
and sages for being a dutiful child.

do B4 LA A RS B o A2 e
8 BN RA - R A R — R E A - A S
SERAMTEORE -

38 If what pleases my parents is illegitimate or unreasonable, I
should tactfully dissuade my parents, and tell them the reasons
that they should not have it. *&1F ~ 3 ~ K8y & 47 > Byt
BB R - ()

3 I should lead my parents to proper views and understanding of
things. #3% E£ X EF A B ELER o

40 Virtues are standards and principles of one’s conduct. In China a
man’s conduct is ruled by “Wu Chang” (£ %) and “Ba De” (/\
&) . Wu Chang are the five moral principles: kindheartedness (
4=), duties and obligations (&), proper etiquette (#£), wisdom
(%) , and trustworthiness (13). Ba De are the eight virtues:
duty to parents (), respect for elders (), loyalty (&),
credibility (1), proper etiquette (), duties and obligations (
&), a sense of honor (4&), and a sense of shame (¥v). “f&” &
A BRI H c RAZFNE RFRAL KRB %
o NfEZE B~ & fF R Boo
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AR RRR 55Fe FE5R

When my parents do wrong, I will urge them to change.
I will do it with a kind facial expression and a warm
gentle voice.

KEHBKR - BBl & o B e iz - &
e &R L0 FEREA -

RN YRIEER BRUAPE AT

If they do not accept my advice, I will wait until they
are in a happier mood before I attempt to dissuade them
again, followed by crying, if necessary, to make them
understand. If they end up whipping me*! I will not hold
a grudge against them.

LEFEZ RGO BE > RAOVTOLF LEF ST
*%‘béﬁﬂ%%% R BT o 4o R #i%?\ﬂa’%
o RAVT LA F A R8G5 XAL K F R o BAk
R b AT » RO LB T GRS o

4, ancient China, when a child did not obey the parents, the
parents were allowed to discipline the child. If a child refused
to be disciplined, the parents had the right to ask the authorities
to have the child executed. ¥ Bl &% > W FFRIEEF K -
KER BT o RIEF IS - AR RE R RHZ
FRE o



MEFR BT ERFT KRR

When my parents are ill, I will taste the medicine first
before giving it to them.** I will take care of them night
and day and stay by their bedside.

KERERT > Fege)g %k KfacRAETE -
AT BEAR & 12 S E 69 R F fa S 6 AR AFARA

B=F REB BRE BHAL

During the first three years of mourning after my
parents have passed away, | will remember them with
gratitude and feel sad often for not being able to repay
them for their kindness in raising me. During this period
I will arrange my home to reflect my grief and sorrow.
I will also avoid festivities and indulgence in food and
alcoholic drinks.

BREFFROZGFHH > KAMEZZEFTELENLS
AAZERBRMRE EGEE o £RHAMA - K
AR B A RILE RA o RATIEZ R E % L%
BIGHT N I G A R H A KRCK G o

42 Chinese people take herbal medicine prescribed by Chinese
doctors. Herbs are boiled with water to make a liquid medicine.
Before giving such medicine to one’s parents, a child should
first taste it to ensure it is not too hot or too bitter. & B 1% & P
BREELR BAMGET mRERE, - T4 2L
B ARE B R A RTR o AR A R F G o
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REE RENR FRE w0FE

I will observe proper etiquette* in arranging my parents
> funerals. I will hold the memorial ceremony and
commemorate my parents’ anniversaries with utmost
sincerity. I will serve my departed parents as if they
were still alive*.

RPTRRAG ML £ F > RA MR
o HAFF A B8 L Er R Aw F] S B B — AR o

B ancient China, funeral etiquette was laid down by the

emperor. 24442 P B & EHE L 2 AT

44 When my parents are alive, [ should treat them with love and
respect. When they pass away, I should arrange their funerals
with deepest sorrow. For all the subsequent commemorations
and anniversaries held, I should show love and respect as if
they were still alive. & 89 X FALHBF > R BEE ] - 16
@t RBEABOCHFHOMORE - AREER
A R R AR AR B S RS
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Chapter 2

Standards for a Younger Brother
When Away from Homes

Il 4
TE MR BB R a2 R R BY

JLER HEA B HEEP

If I am the older sibling, I will befriend the younger
ones. If I am the younger sibling, I will respect and love
the older ones. Only when I can maintain harmonious
relationships with my siblings am I being dutiful to my
parents.*

AHEANAUKBZREZBTH R B0 A RBREZR
BERFACHILE o LEHEKkEfERR - KL
AR o

= These standards also apply to a younger brother when he is at

home. & &AM H BIkkE RIEH R LR -

46 Parents are happy when their children get along with each other.
This is one way children can show they are dutiful to their
parents. X £ o3l e fraE gl — R R B E > TLAR
SR FEEY—HEFT X -
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HmEE RTE FEIZ RBR

When I value my familial ties more than property and
belongings, no resentment will come between me and
my siblings. When I am careful with words and hold
back hurtful comments, my feelings of anger naturally
die out.

T LB EF AR B RAR B o Kbt
FEAHT FRM MM AE L ZIR o etk LR IEARAE S
B~ AR~ SERT > BIREGS BARRIERT o

RERR Kx BHFE HHFIAR

Whether I am drinking, eating, walking, or sitting, I will
let the elders go first; the younger ones should follow.

BTG BAAL S £k MBZEREAE
o WA IR AR o

EFA BPRH AAXRFE TEPE

When an elder is asking for someone, I will get that
person for him right away. If I cannot find that person,
I will immediately report back, and put myself at the
elder’s service instead.

o f A R RN EE K o WwARAT £



AR LR RagREFHRE  THEREABASL
EEZRF o

BEE 752 HEK A4

When I address an elder, I should not call him by his
given name.*’ This is in accord with ancient Chinese
etiquette. In front of an elder, I will never show off.

P EF AP EE R TR S o &% R
CRBEF A CH TR o

47 In ancient China, a male person had at least two names. The
first name was the “given name”, which was given to him by
his parents when he was born. A second name was given to him
by his friends when he reached the age of 20, at a “Ceremony
of the Hat” given in his honor to announce his coming-of-age.
After that only his parents called him by his “given name”
. Out of respect, everyone else, including the emperor, could
only call him by his second name. The only exception was if he
committed a crime. During sentencing, he would be called by
his “given name”. FELEEF FH “£” A “F7 o

AT RIAFRN L o FF=FRIT [EH] - AR
TR o AR A SMEALTAE “F7 3t “EFT o KR
AL AR L7 A A SR L b R ARG

T RN EE BN RERE  £
T 6 B A% 7T A B 4hbG & o
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BB R RIEBIE RMT BRANIL

If I meet an elder I know on the street, I will promptly
clasp my hands and greet him with a bow. If he does
not speak to me, [ will step back and respectfully stand
aside.

A EBIRABBORY  REZEERGATRE
EHEB U c R FTHOREKRE  RBIAK
838 31—

BTHE RTHE BIGT TLEF

Should I be riding a horse* and spot an elder I know
walking, I will dismount and pay respect to the elder.
If I am riding in a carriage®, I will stop, get out of
the carriage, and ask if I can give the elder a ride. If |
meet an elder passing by, I will stand aside and wait
respectfully. I will not leave until the elder disappears
from my sight.

CREFABL AR LBIRVBEOEL > RE

ZTHREARK - wRARLAERHEZE KRB
ZIFERHERTERELSABRK  ARFHRF L

B ancient China, most people used horses or carriages as their
means of transportation. ¥ Bl & B £ B4 A HRBHEME A
RBITE -

49 See footnote 48. FH A AR o



AR —F c AR PRI RXABOEZLE K
ﬁ?%ﬁﬁ%ﬁ&~%$@’$%%imixéf
&j—bb%

RHFIL YHok REL 7%

When an elder is standing, I will not sit. After an elder
sits down, I sit only when I am told to do so.

THERERITFE RRTULT « LEEZFALTHE
cRERAE  RT AL

SEm BEIR BKRAH SPER

Before an elder, I will speak softly. But if my voice is
too low and hard to hear, it is not appropriate.

EE%W’=%§ BAK o de B ALK BAAE
&R

BB RLE PARY R0

When meeting an elder, I will walk briskly towards
him; when leaving, I will not exit in haste. When
answering a question, I will look at the person who is
asking me the question.

TREK  RBEFEINOA ; R BELR
KA c MAEHMAEE - REZERES o
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FHEX wFEX FHEL w0FL

I will serve my uncles as if [ am serving my parents.® |
will treat my cousins as if they are my own siblings.’!

AR RTaR BeRlifhsl o

— R HBETLR AL LRWRHFE Y
ALE—1 o

30 See footnote 34. H A HE M3 o

31 See footnote 34. HAFEEI o
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Chapter 3
Be Cautious in My Daily Life
F=5
A FTITES Z/NLEEIE

FARL R WERE EDHE VEIEF

I will get up each morning before my parents; at night, I
will go to bed only after my parents have gone to sleep.
When I realize that time is passing me by and cannot be
turned back, and that I am getting older year by year, |
will especially treasure the present moment.*

HRIFREZLLFANT » RRRFXEFHERL

KA FE o SRERINFEH—FFR AT —F—
F o % - AP S R IRAT 89 1S o

52 There is an old Chinese proverb: “A unit of time is as precious
as a unit of gold, but you cannot buy back one unit of time with
one unit of gold.” It means that time is really very precious, as
no amount of money can buy time. ¥ B35 1 [— k%
—te  TeHEITTAE) c TLARFHIEFTSH - T
ER 2B TR B -
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B RO EBE #EFF

When I get up in the morning, I will wash my face and
brush my teeth. After using the toilet, I will always
wash my hands.

FRARBRLER ~ AT o LA £/ Ll
Fesi# o

A ib fasE R 1REW

I must wear my hat straight,” and make sure the hooks*
of my clothes are tied. My socks and shoes should also
be worn neatly and correctly.

BF—F REME - RIREGsas RiTF 4 - BT Ao
HYTRFEL -

3 Guan® & "means hat. In ancient China, when a male wore a hat,
it meant he had attained the age of an adult.“&”Z 1B F o P
TR S T LERE 0 R TARF o

*1n ancient China, in place of buttons, people used hooks. When
dressed, hooks had to be tied. + Bl & ARAR A R4 > F 247
# o



EREAR AEML AR FKITHK

I will always place my hat and clothes away in their
proper places. I will not carelessly throw my clothes
around, for that will get them dirty.

BT RIRERA—BRZ T » FRALK - F
PRI A G AT o

REZE REE LES THAR
It is more important that my clothes are clean, rather
than how extravagant they are. I will wear only what

is suitable for my station. At home, I will wear clothes
according to my family traditions and customs.

FORMRLF  AEFEEFRLEFER - FHRUES
BTG ol c EROFE RS FRGEAY
1’ e

HERR 2REF REY 2RHY

When it comes to eating and drinking, I will not pick
and choose my food. I will only eat the right amount; I
will not over-eat.

Het it FEWIG et ERAF - TR
# g o
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FFH I DERE BREE &AHER
I am still young, I must not drink alcohol. When I am
drunk, my behavior will turn ugly.

ATHF LR FREGHE - BRRGY ZRIF
HELIALY o

FHE ALiRiE ERE FAHEK

I will always walk composed, with light and even steps.
I will always stand up straight and tall. My bows will
always be deep, with hands held in front and arms
rounded. I will always pay my respect with reverence.*

A FREEK - 2B F o SHEEZR

B REH o fFER FHEENR > FHZA -
A2 ABE B AREL o

33 Bai“#’means paying respect. In ancient China, people paid
their respect to others by bowing, holding one hand over the
other which is closed, or prostrating themselves on the ground.
“HUAEK o PEETHFEEY C BF > TR UAPHRE
A% B AR A FE o



7R G DEE DIZER

I will not step on doorsills or stand leaning on one leg.
I will not sit with my legs apart or sprawled out. I will
not rock the lower part of my body while standing or
sitting down.

WP R By FItE o s nF » SR AR EZLE—C W o
PEFRBRRE LA E - FRESH TR TI -

%18 DEE BIBE HBR

I will always lift the curtain slowly,* and quietly. I must
leave myself ample space when I turn so I will not
bump into a corner.

PP IR EIEREIE  FR2HEF c Bz
RHATEANTER AR R A

26 In ancient China, curtains were made of bamboo strips woven 65
together. They were used to shelter a room from view. & B 1%

YT A bt A T SRR A > BHE B R TIRKBUG R o
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B2 W TBE NEFE f0HFHA

I will hold empty containers carefully as if they
were full.”” I will enter empty rooms as if they were
occupied.®

%ﬁ%w%*” 4o P 89 AR — 4R3I ¢
—EEGEH > Bl EAN—BA ALK 5 H

71K

B Ic288 HREB HER

I will avoid doing things in a hurry, as doing things in
haste will lead to many mistakes. I should not be afraid
of difficult tasks, and I will not become careless when a
job is too easy.

MERZHNE MERXYIE G EBRF S HE - K
FHaBEERBEYO T P T EUATHERES
MEAE » FROEM o

37 Even if a container is empty, out of reverence to things whether
living or not, one should treat it with respect and handle it with
care. %&7} E—%K:’EQ’J LELEE - WA —H L &
ZHEAF

In ancient China, a virtuous man always behaved properly,
regardless of whether he was alone or with others. & F @& &

B A AREALER B e ey T4 ~ bR -



FARIZ o BesE B2

I will keep away from rowdy places. I will not ask
about things that are abnormal or unusual.

BREFIFRARG G - BFBMARERFET
B F o

AP BSRTE B Lm Bis

When I am about to enter a main entrance, I must first
ask if someone is inside. Before entering a room, I
must first make myself heard, so that those inside know
someone is approaching.

BANEFRFAUA > AP EETEARA AL o A
BFERUAA » — B2 BETRS BN ARBEARA
HRERT o

AR #LR B KRR

If someone asks who I am, I must give my name. To
answer ‘It is me’ or ‘Me’ is not sufficient.

EERFABALE 2B sr e gxk [£4
] s BIAE A R ALE o
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RN BOAK AR BPAW

Before borrowing things from others, I must ask for
permission. If I do not ask, it is stealing.

R B A S o oL B J AT B R A BT A T 1L
CRAER c W R ELRAAMBERA AT AEHK
;}g o

BTAY REFE AAR BRRE

When borrowing things from others, I will return them
promptly. Later, if | have an urgent need, I will not have
a problem borrowing from them again.

RN S EREFELINA c UK H &
o BRERFRTARE o
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Chapter 4
Be Trustworthy
FOE
ZHR—1BESFFY AT FEHA

an

ALWTE F4% SEAZ 2TH

When I speak, honesty is important. Deceitful words
and lies must not be tolerated.

—_—

REZM TR  FLEHREA o EIE T LR MR
SRERA AT EFBRY
D Rio WBHR RIS

Rather than talking too much, it is better to speak less. I
will speak only the truth, I will not twist the facts.
FRKS  Flm b RE e RARAZL FREGF

=

?\ o
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Cunning words, foul language, and philistine habits
must be avoided at all costs.

FHERIBOTE > RBMREY TIAUATHPAFR
REER—F BRI o

RRE 8T FReh 8B

What I have not seen with my own eyes, I will not
readily tell to others. What I do not know for sure, I will
not easily pass on to others.

%%Kmé&%%%i FREGHEEFINA
MART CBHFT - FTRE G OEREHAFE -

F IR /IEE LW BAS

If I am asked to do something that is inappropriate
or bad, I must not agree to it. If I do, I will be doubly
wrong.

T RFAMTFF » FREHORE - FAREREM
BATH KA T o



JUEF EA% HRE DEM

I must speak clearly and to the point. I must not talk too
fast or mumble.

REMNWE  RAAEE » BROAY  FERYK
B bR BRG B R o

REE MLERAE AT HAE

Some like to talk about the good points of others, while
some like to talk about the faults of others. If it is none
of my business, [ will not get involved.

PN G4 mBA OB RFRRESE o

RAE BPRIF Ht-kim Ll

When I see others do good deeds, I must think about
following their example. Even though my own
achievements are still far behind those of others, I am
getting closer.

REIAITE 285 LA GMEE o BP{EH
LRI IER 209 % c ROBHLWEIZROR L
7 o
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RAE BPAE HEYER #HEpoi

When I see others do wrong, I must immediately reflect
upon myself. If I have made the same mistake, 1 will
correct it. If not, I will take extra care to not make the
same mistake.

REGIARE  BTRIFREYE - wRERILA BK
BBk PELERECERE - wREA > REF UL
Bl rERi -

BIEF BAE R A BERE

When my morals, conduct, knowledge, and skills seem
not as good as those of others, I will encourage myself
to be better.

A GRETHIES S KT BRA LR HET
Bl A > RARE B Y T7 8k BGE o

BERIR BRE FioA DERH

If the clothes I wear, and the food I eat and drink are not
as good as that of others, I should not be concerned.

WRAZBLHRBRFERFA - TR AHRME
BB B o



JHiB 22 RS 8RR #mARBP

If criticism makes me angry and compliments make
me happy, bad company will come my way and good
friends will shy away.

4o R EE B ] ABLIE - €A R 5 B2 F) % .
GTRABAE RMAGEERR %%i A A
ik o

FAE 7 BBk EiR+ #nfa3R

If I am uneasy about compliments and appreciative
of criticism, then sincere, understanding, and virtuous
people will gradually come close to me.

Yo R IZD] ] A M E o LA - AR J AR 0 R
ﬁm@mﬁ ﬁﬁﬁx%ﬁ%&% ANt &
FHRE R AR

eIk RAESE AU BALHE

If any mistake I make is inadvertent, it is merely a
mistake. If it is done on purpose, however, it is an evil
act.

R ETEE ZETk% AR E—EEER o e R A
A& Rk AL
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If I correct my mistake and do not repeat it, I no longer

own the mistake. If I try to cover it up, I will be doubly
wrong.

WwRETCAELBERERHESE RFRAHABK o 4o
RECRTBEBRFAZ  BEEEHE - ARAH
_."—75‘3{’;3 °
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Chapter 5
Love All Equally
FAE
FFORE—IRAE

AEEA EEFE RXFIE B

Human beings, regardless of nationality, race, or
religion — everyone — should be loved equally. We are
all sheltered by the same sky and we all live on the
same planet Earth.

REAAN FHBARX ¥k ZH AERZZTFE
B2 o KR —BRZERESE - XME(EA—
A3 L o

ITERE REE AFTE JERF
A person of high ideals and morals is highly respected.
What people value is not based on outside appearance.

AERERRELKEHN L BAKZ o AT
PrEe » LFa—BAMSE -
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A person’s outstanding abilities will naturally endow
him with a good reputation. Admiration from others
does not come from boasting or praising oneself.

FTRRBRGA - EZBAK - APIATARKEE » £
A A —BAgHRKE

THAR 8% AMAR 8RE

If I am a very capable person, I should use my
capabilities for the benefit of others. Other people’s
competence should never be slandered.

WREACAENELT & FREEGCHET L HA
BFEX > ZRBARE - HIAQEDAH - T £
98 5 B B o

NBE DEEE DRIK DEW

I will not flatter the rich, or despise the poor. I will not
ignore old friends, only taking delight in new ones.

FTRABPARGHOAN  FREFRTEHOA - F £
BREEMA » AEBIRGME -
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When a person is busy, I will not bother him with
matters. When a person’s mind is not at ease, I will not
bother him with words.

EAHAEEN  RERELATHRA « EIAHSE
FEES RES Y EFFIE TR

AR EIB ANFF IEIR

If a person has a shortcoming, I will not expose it. If a
person has a secret, [ will not tell others.

FIANG R EEAIEIR » FRUEXHFE o B A4
FARE 0 FRERLH AL

HAE BPREE ARX BER

Praising the goodness of others is a good deed in itself.
When people are being praised and approved of, they
will be encouraged to try even harder.

BHEINAE  R—HET - gHABEETHTH
TG A E B TR E e
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Spreading rumors about the wrongdoings of others is a
wrongdoing in itself. When the harm done has reached
the extreme, misfortunes will surely follow.

EHAANE  RBEF -MET  EHTEHTE
B s KABMIRETEEET o

E18%) EER BFRR ERES

When I encourage another to do good, both of our
virtues are built up. If I do not tell another of his faults,
we are both wrong.

e R AR AR L) & 0 AR sb A AEATAR G B b 2
XoodmARAMK  RAFETRM 0 KA H AR A S
o

JUBRER T BRE S RE
Whether I take or give, I need to know the difference
between the two. It is better to give more and take less.

BHE LT RE BT BlECMAHEFRA
S ERE DN
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What I ask others to do, I must first ask myself if I
would be willing to do. If it is not something I would be
willing to do, I will not ask others to do it.

RERFNAMGE  2APBCEFRBEEK -8 T
FREMOF  FZ2ZRKINAEH -

RERIR ke MBIE REEK

I must repay the kindness of others and let go of my
resentments. I will spend less time holding grudges and
more time paying back the kindness of others.

FIANGEROEE  R—TRRE - KA B

P — R B E o RMBH I BAEMAT 0 BRE
ABRGERE o

TR BEwR BER ETE

When I am directing maids and servants, I will act
honorably and properly. I will also treat them kindly
and generously.

HEFLFEA BTRBEAE  BRB T
HAERER  FMEEE S 2EE o
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SARA R BIRA FHRE

If I use my influence to make them submissive, their
hearts will not be with me. If I can convince them with
sound reasoning, they will have nothing to object to.

do R B CA B M AR AR AL o AR S AR R L
AR o do B R AELLIE R AR A o A G E2E T
Roo
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Chapter 6

Be Close to and Learn from
People of Virtue and Compassion

E, /N i
SRR 1= LR
ST AT T PR

BlEA BRFK RISR 1=F#K

We are all human, but we are not the same. Most of us
are ordinary; only a very few have great virtues and
high moral principles.

KA EA  ERF A - k%’r%ﬁ AR L -
EREVEOAN FEREEN SiTELE o

Ri=F AR THRE BALE

A truly virtuous person is greatly respected by others.
He will not be afraid to speak the truth and he will not
fawn on others.

REALA BB A » AMPTERILER - K18
WA R T EEARITEFINA o
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ARER1= BEPRLF JEBER /B

If I can be close to and learn from people of great virtue
and compassion, I will benefit immensely. My virtues
will grow daily and my wrongdoings will lessen day by
day.

ﬁa%:ﬁi‘ L AR E — LA BAITHOANEE -
é’lsﬁtl‘&é’ﬁ%ﬁ’ o KW EITEBEALY - @
B ,;ég(‘/ °

RiI1= |MPRE AR TFFEHE

If I choose not to be close to and learn from people of
great virtue, I will suffer a great loss. People without
virtue will get close to me and nothing I attempt will
succeed.

I REFHF AL LT HRABITOALE > R OH

KRARKE) o RAAEATH DA FREMAMIELR
BB Em R R FARR G AR o
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Chapter 7

After All the Above Are Accomplished, |
Should Study Further and Learn
Literature and Art to Improve
My Cultural and Spiritual Life

RS
& A EO BT T
AR VTR K B EH

SRART B ORI LT S

KT 128X REFE RTA

If I do not actively practice what I have learned, but
continue to study on the surface, even though my
knowledge is increasing, it is only superficial. What
kind of person will I be?

W EXLEBEERTACHE P2 as|m bk
X CBEFEHEL c MREMLKRFOLET - BH
& A — B AR 8 AR ?
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BT AREX 1EL R 8RIEE

If I do apply my knowledge diligently, but stop
studying, I will only do things based on my own
opinion, thinking it is correct. In fact, what I know is
not the truth.

fEx R EAEELTACH S R FREE R
EOMERBCHRMB ZUAL ATRHEETTY

EARIE T I RAARE o

SBEE AP «wBRO 8%

There are methods to study correctly. They involve
concentration in three areas: my mind, my eyes, and my
mouth. To believe in what I read is equally important.

REW T E  LARERNEFINZ  Blw - BIR
Blu o HERANHE  BAAE  REFEM B4R
RERE) -

FEBLEL /IR KRR AR

When I begin to read a book, I will not think about
another. If I have not completed the book, I will not
start another.

A FEE—RE > CEFEEFREF KT o BX
ZTRERBA FEHEEF KT -
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I will give myself lots of time to study, and I will
study hard. If I devote enough time and effort,” I will
thoroughly understand.

REBCRBHHERE  EEAD - FATHY
IRARRKT » BA— AT AR o

CHER PRFLSE A KiEHR

If I have a question, I will make a note of it. I will ask
the person who has the knowledge for the right answer.

WA A M R FRECIRGE TR AL MY
NFEHK » A0 RI— B EFERRE o

3 If 1 do not understand part of a book I am reading, I should read
it again and again, even if for a thousand times. Its meaning
will come to me in time. T AR : FHETHBAERA L] o
TEAR  BAEWATAGHRT RS EHKB 55T
CHETAARRET -
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EER BESF LEE ERE

I will keep my room neat, my walls uncluttered and
clean, my desk tidy and my brush® and inkstone®
properly placed.

%Fa’i%ﬁ'—ﬁ?ﬁ‘ﬁha KoMmBRMRFRF ATHNF
RRGBFER %é%ﬁiﬁ%}i o

EBER SRR FRIX <A

If my ink block® is ground unevenly, it shows I have a
poor state of mind. When words are written carelessly,
showing no respect, this shows my state of mind has
not been well.

B Hde RAE Wt 1 —if > EBUR B A CHUT
ME o heFEHRE TR T AT AU
REF o

60 «Brush” here means Chinese writing brush. “#” » 35 ¥ B A

BTROLE o

o1 “Inkstone” is a stone stand used for preparing the ink used in

Chinese brush calligraphy. “#.° 284 » €4 E 2 AL A
» B BARE B o

62 «qpi block” is a solid ink piece. A person grinds it with water
against the inkstone to make ink for writing Chinese brush
calligraphy. “272£45 £24% > mKAEREG LERET » 54

EFEHA -
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My books® should be classified, placed on the
bookshelves, and in their proper places. After I finish
reading a book, I will put it back where it belongs.

ZTHRBHEE  RBRFREERREFR L 25
CHE R E o FRAETEK - BBERR ©

BAR BSRE FHIE AL

Even if [ am in a hurry, I still must neatly roll up and
bind the open bamboo scroll** I have been reading. All
missing or damaged pages ought to be immediately
repaired.

BAAZF ITHNZTHERLRBRRMOEL -
REARBABRGIT - 25 Lleeif#ir o

63 Here the term “books” refers to books on laws, constitutions,
and the organizational systems of a nation. % & 4] Z 89 &

W

64 “Scroll”, or “juan” (% ) , means a bamboo scroll. It is an
ancient book, in the form of a scroll made of bamboo slips with
knife-carved or painted Chinese characters. Such books were
used before paper was invented. “# & 4547 ] o 4B 4L AAT

CEAEHFHA  ARNELBAFIARETF o
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If it is not a book on the teachings of the saints and
sages, it should be discarded and not even looked at.
Such books can block my intelligence and wisdom, and
will undermine my aspirations and sense of direction.

WwR AR ERHEZE 2 ER—EFREF - B—fZ
EeHEACHBERASE s ALY OEES o

B8R 78X ERT ThIK

Neither be harsh on myself, nor give up on myself. To
be a person of high ideals, moral standards and virtue is
something we can all attain in time.

EMEsHage FE2EHREX - A2 FALEH 0 R
% B A AT AR T AR 8 o



